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MISCELATORI PROFESSIONALI 
CON CORPO GIREVOLE

PROFESSIONAL MIXING WITH SWIVEL BODY

Anello di erogazione continua
per un tempo massimo di 5 minuti

Non stop waterring 
for maximum time of 5 minutes
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SERIE
E–TEC

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO E PER LAVELLO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2120 315 150 250 Rubinetto professionale a fotocellula in ottone fuso lucidato 
e cromato con BOCCA DI EROGAZIONE ORIENTABILE Ø 20 
mm.150 che permette il riempimento di lavelli con doppia va-
sca – in dotazione anello di erogazione continua per un tem-
po massimo di 5 min. – elettrovalvola incorporata e batteria 
montata sotto al lavabo – funzione antilegionella erogazione 
per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo – alimentazione 
con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazio-
ni (2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – 
foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.
Professional infrared tap with body in fused brass – SWIVEL 
SPOUT Ø 20 mm.150 – battery easy to replace inside a box 
fixed under washbasin – with non-stop water ring for maxi-
mum time of 5 min.

E2120/230 315 150 250 Rubinetto - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V 
e con scatola di derivazione completa.
Tap - 230V- SWIVEL SPOUT mm.150.

E2121 330 200 265 Rubinetto - alimentazione a batteria - come modello prece-
dente - BOCCA DI EROGAZIONE ORIENTABILE mm.200.
Tap - Battery – SWIVEL SPOUT mm.200. 

E2121/230 330 200 265 Rubinetto - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V 
e con scatola di derivazione completa.    
Tap - 230V – SWIVEL SPOUT mm.200.

E2122 355 300 290 Rubinetto - alimentazione a batteria - come modello prece-
dente - BOCCA DI EROGAZIONE ORIENTABILE mm.300.
Tap - Battery – SWIVEL SPOUT mm.300. 

E2122/230 355 300 290 Rubinetto - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V 
e con scatola di derivazione completa.    
Tap - 230V – SWIVEL SPOUT mm.300.

E2125 315 150 250 Miscelatore professionale a fotocellula in ottone fuso lucidato 
e cromato con BOCCA DI EROGAZIONE ORIENTABILE Ø 20 
mm.150 che permette il riempimento di lavelli con doppia va-
sca – in dotazione anello di erogazione continua per un tem-
po massimo di 5 min. – elettrovalvola incorporata e batteria 
montata sotto al lavabo – funzione antilegionella erogazione 
per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo – alimentazione 
con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazio-
ni (2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – 
foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Professional infrared mixer with body in fused brass – SWI-
VEL SPOUT Ø 20 mm.150 – Battery easy to replace inside 
a box fixed under washbasin – with non-stop water ring for 
maximum time of 5 min.

E2125/230 315 150 250 Miscelatore - alimentazione 230V a spina con trasformatore 
9V e con scatola di derivazione completa.
Mixer – 230V – SWIVEL SPOUT mm.150.

E2126 330 200 265 Miscelatore - alimentazione a batteria – come modello pre-
cedente – BOCCA DI EROGAZIONE ORIENTABILE mm.200.
Mixer – Battery – SWIVEL SPOUT mm.200. 

E2126/230 330 200 265 Miscelatore - alimentazione 230V a spina con trasformatore 
9V e con scatola di derivazione completa.    
Mixer – 230V – SWIVEL SPOUT mm.200.

E2127 355 300 290 Miscelatore - alimentazione a batteria - come modello pre-
cedente – BOCCA DI EROGAZIONE ORIENTABILE mm.300.
Mixer – Battery – SWIVEL SPOUT mm.300. 

E2127/230 355 300 290 Miscelatore - alimentazione 230V a spina con trasformatore 
9V e con scatola di derivazione completa.    
Mixer – 230V – SWIVEL SPOUT mm.300.

Batteria montata sotto al lavabo. / The  battery inside a box fixed under washbasin.
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MISCELATORI PROFESSIONALI MULTIFUNZIONE
CON MODALITÁ ELETTRONICA E MANUALE

CORPO GIREVOLE
PROFESSIONAL MULTIFUNCTION MIXERS 

WITH INFRARED AND MANUAL MODE
SWIVEL BODY
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Coperchio per la sostituzione
della batteria

Cover for battery
replacement

Apre, chiude e regola la portata 
in modalità manuale

Open, close and adjust the flow
rate in manual mode

Anello di erogazione continua 
per un tempo massimo di 5 minuti 
in modalità elettronica 

Continuous delivery ring 
for a maximum time of 5 minutes 
in electronic mode

Miscelatore in modalità elettronica 
e manuale

Mixer in electronic 
and manual mode

E 2111/2

246

Portata automatica 9 l/min.
modificabile

Automatic flow 9 l/min. 
adjustable
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2101/2 300 150 215 MULTIFUNZIONE- Modalità di funzionamento elettronica e manuale 
- Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato con corpo 
girevole e riduttore automatico di portata di 9 litri/minuto – brevettato 
– la fotocellula ruota insieme alla bocca di erogazione e permette il 
riempimento anche di lavelli con doppia vasca – per uso professio-
nale in dotazione anello scorrevole di erogazione continua per un 
tempo max. di 5 min. –  alimentazione con normale batteria alcalina 
9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la 
sostituzione facile della batteria – funzione antilegionella erogazione 
per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo - in dotazione flessibile 
inox 350 mm. - Pressione dinamica 0,5-6 bar temperatura max. 70°C 
Foro per il montaggio mm. 34 - Per piani fino a mm. 40 di spessore.

MULTIFUNCTION - Infrared and manual operating mode - Infrared 
tap in polished and chromed fused brass with swivel body and au-
tomatic flow reducer of 9 liters/minute - patented - the photocell ro-
tates together with the spout and allows the filling of sinks with dou-
ble basin - for professional use supplied sliding ring for continuous 
delivery for a max. of 5 min. - power supply with normal 9V alkaline 
battery for about 100.000 uses (2 years) - top cover for easy batte-
ry replacement - anti-legionella function dispensing for 45 seconds 
after 24 hours of non-use - 350 mm stainless steel hose supplied. - 
dynamic pressure 0,5-6 bar max. 70°C hole for mounting mm.34 - for 
tops up to mm.40 thick.

E2102/2 360 225 275 Presentazione come articolo precedente. 
Ditto

E2103/2 420 310 325 Presentazione come articolo precedente. 
Ditto

E2110/2 300 150 215 MULTIFUNZIONE – Modalità di funzionamento elettronica e manua-
le - Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato con 
corpo girevole e riduttore automatico di portata di 9 litri/minuto – 
brevettato – la fotocellula ruota insieme alla bocca di erogazione e 
permette il riempimento anche di lavelli con doppia vasca – carat-
teristiche come articolo precedente – in dotazione 2 flessibili inox 
350 mm. con speciali valvole di non ritorno e filtri inox. – Pressione 
dinamica 0,5-6 bar temperatura max. 70°C – Foro per il montaggio 
mm. 34 – Per piani fino a mm. 40 di spessore.

MULTIFUNCTION – Infrared and manual operating mode – Infrared 
mixer in polished and chromed fused brass with swivel body and 
automatic flow reducer of 9 liters/minute - patented - the photocell 
rotates together with the spout and allows the filling of sinks with 
double bowl - characteristics as previous article - supplied with 2 
stainless steel hoses 350 mm. with special non-return valves and 
stainless steel filters. - dynamic pressure 0.5-6 bar max. 70°C - 
mounting hole mm.34 - for tops up to mm.40 thick.

E2111/2 360 225 275 Presentazione come articolo precedente. 
Ditto

E2112/2 420 310 325 Presentazione come articolo precedente. 
Ditto

Coperchio per la sostituzione della batteria. / Cover for battery replacement.

MULTIFUNZIONE
RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PROFESSIONALI
PER LAVELLO 9V
PROFESSIONAL WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS FOR SINK 9V

In modalità manuale apre, chiude 
e regola la portata

In manual mode open, close and 
adjust the flow rate

Miscelatore in modalità 
elettronica e manuale

Mixer in electronic 
and manual mode
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E2110
La rotazione del corpo permette il riempimento

anche di lavelli con doppia vasca.
The spout turning permit

the filling of sinks with double tank.

Anello di erogazione continua
per un tempo massimo

di 5 minuti

Non-stop water ring
for maximum time of

5 minutes

E2117

Regolatore di portata
da 6 a 18 litri/minuto a 3 bar

Flow rate adjuster
from 6 to 18 l/min. at 3 bar

248

MISCELATORI PROFESSIONALI
CON CORPO GIREVOLE

PROFESSIONAL MIXING WITH SWIVEL BODY

E
LE

T
T

R
O

N
IC

I –
 IN

F
R

A
R

E
D

 C
O

N
T

R
O

L



249249

E
LE

T
T

R
O

N
IC

I –
 IN

F
R

A
R

E
D

 C
O

N
T

R
O

L

E2110
La rotazione del corpo permette il riempimento

anche di lavelli con doppia vasca.
The spout turning permit

the filling of sinks with double tank.

Anello di erogazione continua
per un tempo massimo

di 5 minuti

Non-stop water ring
for maximum time of

5 minutes

E2117

Regolatore di portata
da 6 a 18 litri/minuto a 3 bar

Flow rate adjuster
from 6 to 18 l/min. at 3 bar

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PROFESSIONALI PER LAVABO E PER LAVELLO 9V 
PROFESSIONAL INFRARED WATER TAPS AND MIXERS FOR SINK AND WASHBASIN WITH NON–STOP WATER SUPPLY RING 

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2101 260 150 175 Rubinetto a fotocellula professionale in ottone fuso lucidato e croma-
to con corpo girevole e riduttore automatico di portata di 9 litri/minu-
to – brevettato – la fotocellula ruota insieme alla bocca di erogazione 
e permette il riempimento anche di lavelli con doppia vasca – per uso 
professionale in dotazione anello scorrevole di erogazione continua 
per un tempo max. di 5 min. – alimentazione con normale batteria 
alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio supe-
riore per la sostituzione facile della batteria – funzione antilegionella 
erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo - in dotazione 
flessibile inox 350 mm. - Pressione dinamica 0,5-6 bar temperatura 
max. 70°C. 
Foro per il montaggio mm. 34 - Per piani fino a mm. 40 di spessore.
Professional infrared water taps with swivel body – flow reducer 9 l/
min. magnetic valve and battery incorporated easy to replace remo-
ving the cover.

E2102 320 225 235 Presentazione come articolo precedente. 
Ditto

E2103 380 310 285 Presentazione come articolo precedente. 
Ditto

E2110 270 150 185 Miscelatore a fotocellula professionale  in ottone fuso lucidato e cro-
mato con corpo girevole e riduttore automatico di portata di 9 litri/
minuto – brevettato – la fotocellula ruota insieme alla bocca di ero-
gazione e permette il riempimento anche di lavelli con doppia vasca 
– caratteristiche come articolo precedente – in dotazione 2 flessibili 
inox 350 mm. con speciali valvole di non ritorno e filtri inox. – Pres-
sione dinamica 0,5-6 bar temperatura max. 70°C – Foro per il mon-
taggio mm. 34 – Per piani fino a mm. 40 di spessore.
Professional infrared  water mixers with swivel body – flow reducer 
9 l/min. magnetic valve and battery incorporated easy to replace re-
moving the cover.

E2111 330 225 245 Presentazione come articolo precedente. 
Ditto

E2112 390 310 295 Presentazione come articolo precedente. 
Ditto

E2106 265 140 190 Rubinetto a fotocellula professionale in ottone fuso lucidato e cro-
mato con corpo girevole e regolatore di portata da 6 a 18 litri/minuto 
a 3 bar – brevettato – la fotocellula ruota insieme alla bocca di ero-
gazione e permette il riempimento anche di lavelli con doppia vasca 
– per uso professionale in dotazione anello scorrevole di erogazione 
continua per un tempo max. di 5 min. – alimentazione con normale 
batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coper-
chio superiore per la sostituzione facile della batteria – funzione anti-
legionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo – in 
dotazione flessibile inox 350 mm. – Pressione dinamica 0,5-6 bar 
temperatura max. 70°C – Foro per il montaggio mm. 34 – Per piani 
fino a mm. 40 di spessore.
Professional infrared  water taps with swivel body – flow rate adjuster
magnetic valve and battery incorporated easy to replace removing 
the cover.

E2107 325 215 250 Presentazione come articolo precedente. 
Ditto

E2108 385 300 300 Presentazione come articolo precedente. 
Ditto

E2116 275 140 200 Miscelatore a fotocellula professionale in ottone fuso lucidato e 
cromato con corpo girevole e regolatore di portata da 6 a 18 litri/
minuto a 3 bar – brevettato – la fotocellula ruota insieme alla bocca 
di erogazione e permette il riempimento anche di lavelli con doppia 
vasca – caratteristiche come articolo precedente – in dotazione 2 
flessibili inox 350 mm. con speciali valvole di non ritorno e filtri inox. 
– Pressione dinamica 0,5-6 bar temperatura max. 70°C – Foro per il 
montaggio mm. 34 – Per piani fino a mm. 40 di spessore.
Professional infrared  water mixers with swivel body – flow rate adju-
ster magnetic valve and battery incorporated easy to replace remo-
ving the cover.

E2117 335 215 260 Presentazione come articolo precedente. 
Ditto

E2118 395 300 310 Presentazione come articolo precedente. 
Ditto
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b

c
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b

c
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c

regolatore di portata

flow rate adjuster

a

b

c

regolatore di portata

flow rate adjuster

Coperchio per la sostituzione della batteria. / Cover for battery replacement.
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Temperatura pre-regolata non modificabile 
dall’utente.

Pre-regulate water temperature.

Regolazione della portata e possibilità di chiu-
sura acqua fredda e calda per la manutenzione.
Adjustment and closing cold and hot water flow for main-
tenance.

Valvole di non ritorno e filtri inox incorporati.
Check valves and stainless steel filters.

E2012/2
Miscelatore a parete con bocca orientabile Ø 20.
Mixer for wall installation.

E2015/2
Miscelatore a parete
con bocca orientabile Ø 20.
Mixer for wall installation.

Anello di “erogazione continua”

“Non-stop supply ring”

Facili da installare anche in impianti già esistenti.
Easy to instal even in existing system.

Filtro inox

Stainless steel filter

Rubinetto

Tap

RUBINETTERIA ELETTRONICA 9V A PARETE
WALL MOUNTED INFRARED WATER TAPS CONTROL WITH 9V BATTERY

250
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Temperatura pre-regolata non modificabile 
dall’utente.

Pre-regulate water temperature.

Regolazione della portata e possibilità di chiu-
sura acqua fredda e calda per la manutenzione.
Adjustment and closing cold and hot water flow for main-
tenance.

Valvole di non ritorno e filtri inox incorporati.
Check valves and stainless steel filters.

E2012/2
Miscelatore a parete con bocca orientabile Ø 20.
Mixer for wall installation.

E2015/2
Miscelatore a parete
con bocca orientabile Ø 20.
Mixer for wall installation.

Anello di “erogazione continua”

“Non-stop supply ring”

Facili da installare anche in impianti già esistenti.
Easy to instal even in existing system.

Filtro inox

Stainless steel filter

Rubinetto

Tap

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2002/2 275 255 160 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato esterno a 
parete con bocca orientabile a S Ø 20 – mm. 200 – incorporato rubi-
netto di regolazione della portata non modificabile dall’utente – pos-
sibilità di chiudere l’erogazione per l’eventuale manutenzione – con 
filtro inox facilmente estraibile – per uso professionale in dotazione 
anello scorrevole di erogazione continua per un tempo max. di 5 min. 
– funzione antilegionella erogazione per 45 sec. dopo 24 ore di non 
utilizzo – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 
100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzio-
ne facile della batteria.
Portata a 3 bar 15 litri/minuto.
Infrared water tap with swivel spout magnetic valve and battery in-
corporated easy to replace removing the cover.

E2003/2 275 305 160 Presentazione come articolo precedente.
Bocca ad S Ø 20 – mm. 240.
Ditto

E2005/2 245 240 55 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato esterno a 
parete con bocca orientabile a U Ø 20 – mm. 200 – incorporato rubi-
netto di regolazione della portata non modificabile dall’utente – pos-
sibilità di chiudere l’erogazione per l’eventuale manutenzione – con 
filtro inox facilmente estraibile – per uso professionale in dotazione 
anello scorrevole di erogazione continua per un tempo max.
di 5 min. – funzione antilegionella erogazione per 45 sec. dopo 24 
ore di non utilizzo – alimentazione con normale batteria alcalina 9V 
per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio inferiore per la 
sostituzione facile della batteria.
Portata a 3 bar 15 litri/minuto.
Ditto

E2006/2 245 290 55 Presentazione come articolo precedente.
Bocca ad U Ø 20 – mm. 240.
Ditto

E2012/2 275 265 145 Miscelatore a fotocellula in ottone lucidato e cromato esterno a pa-
rete con bocca orientabile ad S Ø 20 – mm. 200 – regolazione della 
temperatura con la chiave a brugola in dotazione – non modificabile 
dall’utente – possibilità di regolare la portata e di chiudere l’eroga-
zione per eventuale manutenzione – valvole di non ritorno e filtri inox 
incorporati – per uso professionale in dotazione anello scorrevole di 
erogazione continua per un tempo max. di 5 min. – funzione antile-
gionella erogazione per 45 sec dopo 24 ore di non utilizzo – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni 
(2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione facile della batteria.
Portata a 3 bar 28 litri/minuto.
Interasse 125÷175.
Infrared water mixer with swivel spout – temperature pre–regulated
magnetic valve and battery incorporated easy to replace removing 
the cover.

E2013/2 275 315 145 Presentazione come articolo precedente.
Bocca ad S Ø 20 – mm. 240.
Ditto

E2015/2 230 250 40 Miscelatore a fotocellula in ottone lucidato e cromato esterno a pa-
rete con bocca orientabile ad U Ø 20 – mm. 200 – regolazione della 
temperatura con la chiave a brugola in dotazione - non modificabile 
dall’utente – possibilità di regolare la portata e di chiudere l’eroga-
zione per eventuale manutenzione – valvole di non ritorno e filtri inox 
incorporati – per uso professionale in dotazione anello scorrevole di 
erogazione continua per un tempo max. di 5 min. – funzione antile-
gionella erogazione per 45 sec dopo 24 ore di non utilizzo – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni 
(2 anni) – coperchio inferiore per la sostituzione facile della batteria.
Portata a 3 bar 28 litri/minuto.
Interasse 125÷175.
Ditto

E2016/2 230 300 40 Presentazione come articolo precedente.
Bocca ad U Ø 20 – mm. 240.
Ditto

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO E PER LAVELLO 9V 
INFRARED WATER TAPS AND MIXERS FOR MARGIN SINK AND WASHBASIN WITH NON–STOP WATER SUPPLY RING 

a

b

c

c

b

a

a

b

c

c

b

a

rubinetto e filtro inox 

flow rate adjuster

Coperchio per la sostituzione della batteria. / Cover for battery replacement.
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Temperatura pre-regolata 
non modificabile dall’utente.

Pre-regulated water temperature.

Regolazione della portata e possibilità 
di chiusura acqua fredda e calda per la 
manutenzione.
Adjustment and closing cold and hot water flow 
for maintenance.

Valvole di non ritorno incorporate.
Check valves.

E2213
Miscelatore antivandalo 
a parete con bocca fusa 
orientabile.
Wall mounted vandal-proof 
mixer with swivel fused spout.

E2203
Rubinetto antivandalo a parete con bocca 
fusa orientabile.
Wall mounted vandal-proof tap with swivel fused 
spout.

E2204
Rubinetto antivandalo a 

parete con bocca fusa fissa.
Wall mounted vandal-proof tap 

with fixed fused spout.

Rubinetto per la regolazione 
della portata e di chiusura per la 

manutenzione

Tap for the adjusting of flow rate 
and closing for maintenance

Filtro inox facilmente estraibile

Stainless steel filter easy to take out

RUBINETTI E MISCELATORI ANTIVANDALO A PARETE
WALL-MOUNTED VANDAL-PROOF
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Miscelatore antivandalo a parete con 
bocca di erogazione Ø 30 fissa in 
ottone fuso.
Wall mounted vandal-proof mixer
with fixed fused spout Ø 30.

Regolatore di portata e di 
chiusura acqua calda

Flow rate and closing adjuster 
for hot water

Eccentrici con valvole di 
non ritorno e filtri inox

Adjustable fittings, 
non return valves and 

stainless steel filters

Regolatore di portata e di 
chiusura acqua fredda

Flow rate and closing 
adjuster for cold water

Maniglia per regolare la 
temperatura

Handle to adjust the 
temperature

E2224

E2214

Temperatura pre-regolata
non modificabile dall’utente.
Pre-regulated water temperature.
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Miscelatore antivandalo a parete con 
bocca di erogazione Ø 30 fissa in 
ottone fuso.
Wall mounted vandal-proof mixer
with fixed fused spout Ø 30.

Regolatore di portata e di 
chiusura acqua calda

Flow rate and closing adjuster 
for hot water

Eccentrici con valvole di 
non ritorno e filtri inox

Adjustable fittings, 
non return valves and 

stainless steel filters

Regolatore di portata e di 
chiusura acqua fredda

Flow rate and closing 
adjuster for cold water

Maniglia per regolare la 
temperatura

Handle to adjust the 
temperature

E2224

E2214

Temperatura pre-regolata
non modificabile dall’utente.
Pre-regulated water temperature.

RUBINETTI E MISCELATORI ANTIVANDALO A PARETE
WALL-MOUNTED VANDAL-PROOF

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.
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Per regolare la portata d’acqua fredda.

To adjust cold water flow rate.

Per regolare la portata d’acqua calda.
To adjust hot water flow rate.

Per la miscelazione.
For mixing water.

E2211
Miscelatore professionale a parete con 2 maniglie.
Professional mixer for wall installation with 2 handles.

Interasse 125÷175.
Portata 28 litri/minuto a 3 bar.
Wheelbase 125÷175.
Flow rate 28 l/min. at 3 bar.

E2220
Miscelatore professionale a parete con regolazione 
della temperatura e della portata.
Professional mixer for wall installation with adjustment of 
temperature and flow rate.

Interasse 125÷175.
Portata da 6 a 18 litri/minuto a 3 bar.
Wheelbase 125÷175.
Flow rate 6 at 18 l/min. at 3 bar.

Regolatore della portata

Adjusting flow rate

Bocca fusa orientabile

Swivel fused spout

Valvole di non ritorno

Check valves

Maniglia per regolare la 
temperatura

Handle to adjust the 
temperature

MISCELATORI PROFESSIONALI A PARETE
WALL-MOUNTED PROFESSIONAL MIXER

254

E
LE

T
T

R
O

N
IC

I –
 IN

F
R

A
R

E
D

 C
O

N
T

R
O

L



255255

E
LE

T
T

R
O

N
IC

I –
 IN

F
R

A
R

E
D

 C
O

N
T

R
O

L

RUBINETTERIA ELETTRONICA 9V ANTIVANDALO E PROFESSIONALI A PARETE
WALL–MOUNTED VANDAL–PROOF INFRARED TAPS CONTROL 9V WITH FUSED SPOUT AND NON–STOP WATER SUPPLY RING

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2203 230 212 100 Rubinetto ANTIVANDALO a fotocellula in ottone fuso lucidato e 
cromato esterno a parete con bocca orientabile fusa mm. 165 – 
incorporato rubinetto di regolazione della portata non modificabile 
dall’utente – possibilità di chiudere l’erogazione per l’eventuale ma-
nutenzione – con filtro inox facilmente estraibile – alimentazione con
normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) 
– coperchio superiore per la sostituzione facile della batteria – funzio-
ne antilegionella erogazione per 45 sec  dopo 24 ore di non utilizzo.
Portata a 3 bar 15 litri/minuto.
Vandal–proof infrared water tap with swivel fused spout magnetic 
valve and battery incorporated easy to replace removing the cover.

E2204 200 175 35 Rubinetto ANTIVANDALO a fotocellula in ottone fuso lucidato e cro-
mato esterno a parete con bocca fusa fissa Ø 30 mm. 100 – incorpo-
rato rubinetto di regolazione della portata non modificabile dall’uten-
te – possibilità di chiudere l’erogazione per l’eventuale manutenzione 
– con filtro inox facilmente estraibile – alimentazione con normale 
batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni)
– coperchio inferiore per la sostituzione facile della batteria – funzio-
ne antilegionella erogazione per 45 sec dopo 24 ore di non utilizzo.
Portata a 3 bar 15 litri/minuto.
Vandal–proof infrared water tap with fixed fused spout
magnetic valve and battery incorporated easy to replace removing 
the cover.

E2205 200 225 35 Presentazione come articolo precedente.
Bocca fusa fissa mm. 150.
Ditto

E2213 215 220 85 Miscelatore ANTIVANDALO a fotocellula in ottone lucidato e cromato
esterno a parete con bocca fusa orientabile mm. 165 – regolazione 
della temperatura con la chiave a brugola in dotazione – non modifi-
cabile dall’utente – possibilità di regolare la portata e di chiudere l’e-
rogazione per eventuale manutenzione – valvole di non ritorno e filtri 
inox incorporati – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni)  – coperchio superiore per la sosti-
tuzione facile della batteria – funzione antilegionella erogazione per 
45 sec. dopo 24 ore di non utilizzo – portata a 3 bar 28 litri/minuto –
Vandal–proof infrared water mixer with swivel fused spout – tempera-
ture pre–regulation magnetic valve and battery incorporated easy to 
replace removing the cover.

E2214 210 195 40      Miscelatore ANTIVANDALO a fotocellula in ottone lucidato e cromato
esterno a parete con bocca fusa fissa Ø 30 mm. 100 – regolazione 
della temperatura con la chiave a brugola in dotazione – non modifi-
cabile dall’utente – possibilità di regolare la portata e di chiudere l’e-
rogazione per eventuale manutenzione – valvole di non ritorno e filtri 
inox incorporati – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio inferiore per la sosti-
tuzione facile della batteria – funzione antilegionella erogazione per 
45 sec. dopo 24 ore di non utilizzo – portata a 3 bar 28 litri/minuto –
interasse 125÷175. 
Vandal–proof infrared water mixer with fixed fused spout – tempera-
ture pre–regulation.
Magnetic valve and battery incorporated easy to replace removing 
the cover.

E2215 210 245 40 Presentazione come articolo precedente.
bocca fusa fissa mm. 150.
Ditto

E2224 210 195 40 Miscelatore ANTIVANDALO a fotocellula in ottone lucidato e cromato
esterno a parete con bocca fusa fissa Ø 30 mm. 100 – maniglia mo-
nocomando per regolare la temperatura – valvole di non ritorno e filtri 
inox incorporati – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio inferiore per la sosti-
tuzione facile della batteria –funzione antilegionella erogazione per 
45 sec. dopo 24 ore di non utilizzo – portata a 3 bar 10 litri/minuto –
interasse 125÷175. 
Infrared water mixer with fixed fused spout – temperature control
magnetic valve and battery incorporated easy to replace removing 
the cover.

E2225 210 245 40 Presentazione come articolo precedente.
bocca fusa fissa mm. 150.
Ditto
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a

regolatore
di temperatura

temperature
control

regolatore
di portata

flow
control

Coperchio per la sostituzione della batteria. / Cover for battery replacement.
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2211 275 255 145 Miscelatore a fotocellula in ottone lucidato e cromato esterno a pa-
rete con bocca orientabile ad S Ø 20 – mm. 200 – 2 maniglie per 
regolare la portata dell’acqua fredda, la portata dell’acqua calda e la
miscelazione – possibilità di chiudere l’erogazione per eventuale ma-
nutenzione. 
– valvole di non ritorno e filtri inox incorporati – per uso professionale 
in dotazione anello scorrevole di erogazione continua per un tempo 
max. di 5 min. – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sosti-
tuzione facile della batteria – funzione antilegionella erogazione per 
45 sec. dopo 24 ore di non utilizzo. 
Portata a 3 bar 28 litri/minuto.
Interasse 125÷175.
Infrared water mixer with swivel spout – 2 handles for water flow and 
water temperature adjuster.
Magnetic valve and battery incorporated easy to replace removing 
the cover.

E2212 275 315 145 Presentazione come articolo precedente.
Bocca ad S Ø 20 – mm. 240.
Ditto

E2217 230 250 40 Miscelatore a fotocellula in ottone lucidato e cromato esterno a pa-
rete con bocca orientabile ad U Ø 20 – mm. 200 – 2 maniglie per 
regolare la portata dell’acqua fredda, la portata dell’acqua calda e la
miscelazione – possibilità di chiudere l’erogazione per eventuale ma-
nutenzione. 
– valvole di non ritorno e filtri inox incorporati – per uso professionale 
in dotazione anello scorrevole di erogazione continua per un tempo 
max. di 5 min. – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio inferiore per la sostitu-
zione facile della batteria – funzione antilegionella erogazione per 45 
sec. dopo 24 ore di non utilizzo.
Portata a 3 bar 28 litri/minuto.
Interasse 125÷175.
Ditto

E2218 230 300 40 Presentazione come articolo precedente.
Bocca ad U Ø 20 – mm. 240.
Ditto

E2220 255 220 125 Miscelatore a fotocellula in ottone lucidato e cromato esterno a pa-
rete con bocca orientabile fusa mm. 165 – maniglia monocomando 
per regolare la temperatura – levetta per la regolazione della portata
da 6 a 18 litri/minuto a 3 bar – valvole di non ritorno e filtri inox in-
corporati. 
– completo di anello scorrevole di erogazione continua per un tempo 
max. di 5 min. – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sosti-
tuzione facile della batteria – funzione antilegionella erogazione per 
45 sec. dopo 24 ore di non utilizzo.
Interasse 125÷175.
Infrared water mixer with swivel fused spout – temperature and flow 
rate control.
Magnetic valve and battery incorporated easy to replace removing 
the cover.

a

b

c

c

b

a

a
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c

regolatore
di portata

flow rate
control

regolatore
di temperatura

temperature
control

Coperchio per la sostituzione della batteria. / Cover for battery replacement.
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RUBINETTERIA ELETTRONICA A PARETE 9V
PER LAVABI DI LARGHEZZA RIDOTTA

ELECTRONIC WALL TAPS 9V FOR SMALL WIDTH WASHBASINS

E 2203/2

E 2213/2

257

E 2223/2

Bocca di erogazione fusa orientabile con aeratore Ø 24

Swivel fused spout with aerator Ø 24

Consumo di acqua fisso 7 l/min.

Fixed water consumption 7 l/min.
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RUBINETTERIA ELETTRONICA 9V A PARETE CON BOCCA DI EROGAZIONE ORIENTABILE 
WALL–MOUNTED INFRARED TAPS CONTROL 9V WITH SWIVEL SPOUT

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2223/2 280 90 150 Miscelatore a fotocellula in ottone lucidato e cromato esterno a pa-
rete con bocca orientabile e aeratore Ø 24 – maniglia monocomando 
per regolare la temperatura - valvole di non ritorno e filtri inox in-
corporati – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 
100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzio-
ne facile della batteria – funzione antilegionella erogazione per 45 
sec. dopo 24 ore di non utilizzo - consumo di acqua fisso di 7 l/min 
- interasse 125÷175

Infrared mixer in polished and chromed brass external to the wall with 
swivel spout and aerator Ø 24- single-lever handle to adjust the tem-
perature - non-return valves and built-in stainless steel filters - power 
supply with normal 9V alkaline battery for about 100.000 uses (2 years) 
- upper cover for easy battery change - anti-legionella function dispen-
sing for 45 sec. after 24 hours of non-use - fixed water consumption of 
7 l/min - center distance 125÷175.

E2203/2 295 160 100 Rubinetto ANTIVANDALO a fotocellula in ottone fuso lucidato e 
cromato esterno a parete con bocca orientabile e aeratore Ø 24 – 
incorporato rubinetto di regolazione della portata non modificabile 
dall’utente – possibilità di chiudere l’erogazione per l’eventuale ma-
nutenzione – con filtro inox facilmente estraibile – alimentazione con 
normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) 
– coperchio superiore per la sostituzione facile della batteria – fun-
zione antilegionella erogazione per 45 sec dopo 24 ore di non utilizzo 
- consumo di acqua fisso di 7 l/min.

VANDAL-PROOF infrared tap in polished and chromium-plated fused 
brass - external to the wall with swivel spout and aerator Ø 24 - built-in 
flow rate adjustment tap that cannot be changed by the user - possibili-
ty to close the water supply for any maintenance - with easily removable 
stainless steel filter - power supply with normal 9V alkaline battery for 
about 100.000 uses (2 years) - top cover for easy battery replacement - 
anti-legionella function dispensing for 45 sec after 24 hours of non-use 
- fixed water consumption of 7 l/min.

E2213/2 280 90 150 Miscelatore ANTIVANDALO a fotocellula in ottone lucidato e cromato 
esterno a parete con bocca orientabile e aeratore Ø 24 – regolazione 
della temperatura con la chiave a brugola in dotazione – non modi-
ficabile dall’utente – possibilità di regolare la portata e di chiudere 
l’erogazione per eventuale manutenzione – valvole di non ritorno e 
filtri inox incorporati – alimentazione con normale batteria alcalina 9V 
per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la 
sostituzione facile della batteria – funzione antilegionella erogazione 
per 45 sec. dopo 24 ore di non utilizzo – - consumo di acqua fisso 
di 7 l/min.

VANDAL-PROOF infrared mixer in polished and chrome-plated brass 
external to the wall with swivel spout and aerator Ø 24 - temperature 
adjustment with the Allen key supplied - not modifiable by the user - 
possibility to adjust the flow rate and close the delivery for any mainte-
nance - drain valves non-return and built-in stainless steel filters - po-
wer supply with normal 9V alkaline battery for about 100,000 uses (2 
years) - top cover for easy battery replacement - anti-legionella function 
dispensing for 45 sec. after 24 hours of non-use - - fixed water con-
sumption of 7 l/min.
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b

dal 1980

MADE IN ITALY



259

E
LE

T
T

R
O

N
IC

I –
 IN

F
R

A
R

E
D

 C
O

N
T

R
O

L
E

LE
T

T
R

O
N

IC
I –

 IN
F

R
A

R
E

D
 C

O
N

T
R

O
L

RUBINETTERIA ELETTRONICA A PARETE 9V
INFRARED TAPS AND MIXERS WALL MOUNTED 9V

E 2214/2

E 2224/2

E 2204/2

259
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RUBINETTERIA ELETTRONICA 9V ANTIVANDALO A PARETE
WALL–MOUNTED VANDAL–PROOF INFRARED TAPS CONTROL 9V 

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2224/2 210 195 75 Miscelatore ANTIVANDALO a fotocellula in ottone lucidato e croma-
to esterno a parete con bocca fusa fissa Ø 30 mm. 100 – maniglia 
monocomando per regolare la temperatura – valvole di non ritorno 
e filtri inox incorporati – alimentazione con normale batteria alcalina 
9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio inferiore per la 
sostituzione facile della batteria –funzione antilegionella erogazione 
per 45 sec. dopo 24 ore di non utilizzo – portata a 3 bar 10 litri/minuto 
– interasse 125÷175.

Infrared water mixer with fixed fused spout – temperature control ma-
gnetic valve and battery incorporated easy to replace removing the 
cover.

E2225/2 210 245 75 Presentazione come articolo precedente - bocca fusa fissa mm. 150.

As previous article - fixed fused spout mm.150.

E2204/2 200 175 60 Rubinetto ANTIVANDALO a fotocellula in ottone fuso lucidato e cro-
mato esterno a parete con bocca fusa fissa Ø 30 mm. 100 – incorpo-
rato rubinetto di regolazione della portata non modificabile dall’uten-
te – possibilità di chiudere l’erogazione per l’eventuale manutenzione 
– con filtro inox facilmente estraibile – alimentazione con normale 
batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni)
– coperchio inferiore per la sostituzione facile della batteria – funzio-
ne antilegionella erogazione per 45 sec dopo 24 ore di non utilizzo. 
Portata a 3 bar 15 litri/minuto.

Vandal–proof infrared water tap with fixed fused spout magnetic valve 
and battery incorporated easy to replace removing the cover.

E2205/2 200 225 60 Presentazione come articolo precedente - bocca fusa fissa mm. 150.

As previous article - fixed fused spout mm.150.

E2214/2 210 195 75 Miscelatore ANTIVANDALO a fotocellula in ottone lucidato e cromato 
esterno a parete con bocca fusa fissa Ø 30 mm. 100 – regolazione 
della temperatura con la chiave a brugola in dotazione – non modi-
ficabile dall’utente – possibilità di regolare la portata e di chiudere 
l’erogazione
per eventuale manutenzione – valvole di non ritorno e filtri
inox incorporati – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio inferiore per la sosti-
tuzione facile della batteria – funzione antilegionella erogazione per 
45 sec. dopo 24 ore di non utilizzo – portata a 3 bar 28 litri/minuto 
– interasse 125÷175.

Vandal–proof infrared water mixer with fixed fused spout – temperature 
pre–regulation. Magnetic valve and battery incorporated easy to repla-
ce removing the cover.

E2215/2 210 245 75 Presentazione come articolo precedente - bocca fusa fissa mm. 150.

As previous article - fixed fused spout mm.150.
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MONTAGGIO FRONTALE PER LAVABO
FRONT MOUNT SINK

modello esterno per lavabo con pannello frontale inox con spessore massimo di 2 mm 
external model washbasin with stainless steel front panel with a maximum thickness of 2 mm

CODICE mm a mm b NOTE

E800/727 42 7 Rubinetto elettronico Ø 42 mm. – sporgenza 7 mm. – per acqua fredda 
o premiscelata – predisposto per il montaggio su pannelli frontali in 
acciaio inox - spessore massimo di 2 mm. – la scheda elettronica è 
montata dietro al pannello inox – alimentazione con normale batteria 
alcalina 9 V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – raggio d’azione re-
golabile da 2 a 25 cm. con incorporato riduttore di portata di 7 litri/min.
Infrared tap Ø 42 proyection 7 mm. with battery for panels - maxi-
mum thickness 2 mm.– adjustable active range from 2 to 25 cm. with 
flow reducer 7 l/min. built-in.

E800/727/230 42 7 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.
Ditto trasformer plug 230V - 9V

E800/728 42 7 Rubinetto elettronico Ø 42 mm. a batteria completo di miscelatore –
predisposto per il montaggio su pannelli frontali in acciaio inox fino 
ad uno spessore di 2 mm. – caratteristiche come articolo precedente
Infrared tap as previous model – complete with mixer.

E800/728/230 42 7 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.
Ditto trasformer plug 230V - 9V

Modello esterno per lavabo con pannello frontale con spessore massimo di 50 mm
Exernal model washbasin with front panel with a maximum thickness of 50 mm

CODICE mm a mm b NOTE

E800/729 52 26 Rubinetto elettronico esterno Ø 52 mm. – sporgenza 26 mm. – per 
acqua fredda o premiscelata predisposto per il montaggio su pan-
nelli frontali fino ad uno spessore di 50 mm. (legno, marmo, mura-
tura, ecc.) – la scheda elettronica è contenuta nel corpo cromato 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9 V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – raggio d’azione regolabile da 2 a 25 cm. – in-
corporato riduttore di portata di 7 litri/minuto.
External infrared tap Ø 52 proyection 26 mm. for cold and premixed
water with battery for panels up to 50 mm. thickness – adjustable 
active range from 2 to 25 cm. – flow reducer 7 l/min. built–in.

E800/729/230 52 26 Rubinetto elettronico esterno Ø 52 mm. – alimentazione 230 V a spi-
na con trasformatore 9V e con scatola di derivazione completa – ca-
ratteristiche come articolo precedente.
Ditto trasformer plug 230V - 9V.
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Modello da incasso per lavabo con pannello frontale con spessore max 70 mm
Built-in model fot washbasin with front panel with max thickness 70 mm

CODICE mm a mm b NOTE

E800/723 65 7 Rubinetto elettronico da incasso per acqua fredda o premiscela-
ta predisposto per il montaggio su pannelli frontali dello spessore 
- massimo di 70 mm. (legno,marmo,muratura) – alimentazione con 
normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzi (2 anni)– raggio 
di azione regolabile da 2 a 25 cm. - incorporato riduttore di portata di 
7 l/min. – per la bocca di erogazione consigliamo il mod. R595/4 
283 – R596/4 283
Infrared built-in tap for cold or premixed water, designed for mounting 
on front panels with a maximum thickness of 70 mm. (wood, marble, 
masonry) - power supply with normal 9V alkaline battery for about 
100.000 uses (2 years) - range of action adjustable from 2 to 25 cm. 
- incorporated 7 l/min flow rate reducer - for the spout we recom-
mend mod. R595/4 283 – R596/4 283

E800/723/230 65 7 Rubinetto elettronico da incasso come art.precedente – alimenta-
zione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di deriva-
zione completa – per la bocca di erogazione consigliamo il mod. 
R595/4 283 -R596/4 283
Infrared built-in tap as previous item - 230V plug-in power supply 
with 9V transformer and complete junction box - for the spout we 
recommend mod. R595/4 283 - R596/4 283a

b
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b
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262262

elettrovalvola e batteria sono all’interno del corpo cromato
magnetic valve and battery incorporated easy to replace removing the cover

easy installation to replacing existing taps

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2330 270 205 70 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato Ø ½” per il montaggio a parete – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – coperchio anteriore per 
la sostituzione della batteria – funzione antiallagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua 
– funzione antilegionella erogazione per 45 sec dopo 24 ore di non utilizzo – pressione dinamica 0.5 – 6 
bar – temperatura massima 70°C – lunghezza totale mm. 270 – rosetta Ø 70.
Infrared tap - length mm 270 - rosette Ø 70 - battery. 

E2331 300 235 70 Come articolo precedente – lunghezza totale mm.300 – rosetta diam.70. 
Ditto - Length mm 30.                                         

a
b

c

RUBINETTO ELETTRONICO A PARETE PER LAVABO
WALL-MOUNTED INFRARED TAP FOR WASHBASIN

facile installazione anche al posto di rubinetti già esistenti

Coperchio per la sostituzione della batteria. / Cover for battery replacement.
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2332 270 205 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato per il montaggio in VANO TECNICO – elettro-
valvola incorporata, coperchio anteriore per la sostituzione della batteria alcalina 9V – funzione antial-
lagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione antilegionella erogazione per 45 
sec dopo 24 ore di non utilizzo – lunghezza totale mm.270 – completo di rosetta mm.70 – flessibile e 
sistema di fissaggio.
Length mm.270 – battery

E2332/230 270 205 Come articolo precedente lunghezza totale mm.270 – alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V 
e con scatola di derivazione completa.
Length mm.270 – 230V

E2333 300 235 Come articolo precedente lunghezza totale mm.300 alimentazione a batteria. 
Length mm.300 – battery

E2333/230 300 235 Come articolo precedente lunghezza totale mm.300 – alimentazione 230V. 
Length mm.300 – 230V

E2334 270 205 Rubinetto a fotocellula come articolo precedente per il montaggio in VANO TECNICO alimentazione a 
batteria  – in dotazione MISCELATORE MECCANICO Ø ½” interamente in ottone completo di valvole di 
non ritorno – regolazione progressiva della temperatura con possibilità di ottenere acqua solo fredda.
Infrared tap complete with mechanical mixer – length mm.270 – battery.

E2334/230 270 205 Come articolo precedente lunghezza totale mm.270 alimentazione 230V. 
Length mm.270 – 230V.

E2335 300 235 Come articolo precedente lunghezza totale mm.300 a batteria alcalina 9V. 
Length mm.300 – battery.

E2335/230 300 235 Come articolo precedente lunghezza totale mm.300 – alimentazione 230V.
Length mm.300 – 230V.

E2336 270 205 Rubinetto a fotocellula come articolo precedente per il montaggio in  VANO TECNICO – alimentazione a 
batteria – lunghezza totale mm.270 – in dotazione MISCELATORE TERMOSTATICO ANTISCOTTATURA 
Ø ½” con lettura diretta della temperatura di miscela sulla maniglia – completo di valvole di non ritorno, 
filtri inox e codoli.
Infrared tap complete with thermostatic mixer – length mm.270 – battery.

E2336/230 270 205 Come articolo precedente lunghezza totale mm.270 – alimentazione 230V.
Length mm.270 – 230V

E2337 300 235 Come articolo precedente lunghezza totale mm.300 alimentazione a batteria. 
Length mm.300 – battery

E2337/230 300 235 Come articolo precedente lunghezza totale mm.300 – alimentazione 230V. 
Length mm.300 – 230V.

per pareti fino a 220 mm di spessore e su richiesta per misure superiori
for walls up to 220 mm on request for larger sizes
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RUBINETTO ELETTRONICO PER LAVABO CON PREMISCELATORE 
PER IL MONTAGGIO DIETRO PARETE IN VANO TECNICO
WASHBASIN INFRARED TAP WITH PRE–MIXER 
FOR BEHIND WALL INSTALLATION IN TECHNICAL AREA

Coperchio per la sostituzione della batteria. / Cover for battery replacement.
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b
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2430 280÷ 307 216÷ 243 70 Miscelatore fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato Ø ½” per il montaggio a parete comple-
to di valvole di non ritorno – elettrovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – coperchio 
anteriore per la sostituzione della batteria – funzione antiallagamento stop dopo 60 secondi di 
erogazione continua – funzione antilegionella erogazione per 45 sec dopo 24 ore di non utilizzo 
– pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – lunghezza totale mm. 280÷307 – 
rosetta Ø 70 – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 100.000 utilizzazioni (2 anni).
Recessed infrared mixer – length mm. 280÷307 – rosette Ø 70 – battery.

E2431 310÷337 246÷273 70 Come articolo precedente lunghezza totale mm.310÷337 – rosetta Ø 70.
Ditto – length mm. 310÷337. 

elettrovalvola e batteria sono all’interno del corpo cromato

magnetic valve and battery incorporated easy to replace removing the cover

a
b

c

Coperchio per la sostituzione della batteria. / Cover for battery replacement.

E2430

MISCELATORE ELETTRONICO A PARETE PER LAVABO
RECESSED INFRARED MIXER FOR WASHBASIN
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MADE IN ITALY
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2433 270 205 Miscelatore fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato Ø ½” per il montaggio in VANO TECNICO 
completo di valvole di non ritorno – elettrovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – coperchio 
anteriore per la sostituzione della batteria – funzione antiallagamento stop dopo 60 secondi di eroga-
zione continua – funzione antilegionella erogazione per 45 sec dopo 24 ore di non utilizzo – pressione 
dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C - lunghezza totale mm.270 – alimentazione con nor-
male batteria alcalina 9V – completo di rosetta Ø 70 – flessibili e sistema di fissaggio.
Infrared mixer – length mm.270 – rosette Ø 70 – battery.

E2433/230 270 205 Come articolo precedente lunghezza totale mm.270 alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V 
e con scatola di derivazione completa.
Length mm.270 – 230V.

E2434 300 235 Come articolo precedente lunghezza totale mm.300 – alimentazione a batteria alcalina 9V. 
Length mm.300 – battery.

E2434/230 300 235 Come articolo precedente lunghezza totale mm.300 – alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V 
e con scatola di derivazione completa. 
Length mm.300 – 230V.

a

b

F

C

a

b

F

C

MISCELATORE ELETTRONICO LAVABO PER IL MONTAGGIO DIETRO PARETE
IN VANO TECNICO
INFRARED WASHBASIN MIXER FOR BEHIND WALL INSTALLATION IN TECHNICAL AREA

per pareti fino a 220 mm di spessore e su richiesta per misure superiori

for walls up to 220 mm on request for larger sizes

Coperchio per la sostituzione della batteria. / Cover for battery replacement.
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b

a

c
CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2301/3 170 180 100 Rubinetto ANTIVANDALO da incasso a 
fotocellula per lavabo e lavello con boc-
ca  fusa  fissa  mm.  100  – alimentazione 
con normale batteria alcalina 9V per circa 
100.000 utilizzazioni (2 anni) – incorporato 
rubinetto di regolazione e di chiusura con 
filtro inox – piastra in acciaio inox AISI 304  
lucido senza viti apparenti – 2 scatole per 
il montaggio:

 scatola n. 1 da incasso prof.  mm. 75 
con premontata tutta la parte idraulica 
 scatola n. 2 con la piastra inox e la parte 
elettronica, da utilizzare a opere murarie 
ultimate

Recessed vandal–proof infrared water tap 
with battery:

 box  n.  1  –  pre–assembled  box  with  
hydraulic part
 box n. 2 – pre–assembled plate with in– 
frared part

E2302/3 170 180 150 Presentazione come articolo precedente 
bocca fusa fissa mm. 150.
As previous model fixed fused spout mm. 
150.

E2401/3 170 180 100 Rubinetto ANTIVANDALO da incasso a 
fotocellula per lavabo e lavello con boc ca 
fusa fissa Ø 30 mm. 100 – alimenta zione 
230V/50 Hz – 9VDC – incorporato – rubi-
netto di regolazione e di chiusura con filtro 
inox   piastra in acciaio inox AISI 304 lucido 
senza viti apparenti – 2 scatole per il mon-
taggio:

 scatola n. 1 da incasso prof.  mm. 75 
con premontata tutta la parte idraulica 
 scatola n. 2 con la piastra inox e la parte 
elettronica, da utilizzare a opere murarie 
ultimate.

As previous model – transformer plug 
230V–9V.

E2402/3 170 180 150 Presentazione come articolo precedente
bocca fusa fissa mm. 150.
As previous model fixed fused spout mm. 
150.

E2301/4 170 150 Rubinetto antivandalo da incasso a fotocel-
lula per lavabo senza bocca di erogazione - 
per alimentare il lavabo con bocca separata 
- incorporato rubinetto di regolazione e di 
chiusura - caratteristiche come mod. prece-
dente - alimentazione batteria 9V.
Recessed vandal-proof infraredl tap for 
washbasin without spout - to feed the wa-
shbasin with separate spout - incorporated 
adjustment and shut-off tap - features such 
as mod. previous - 9V battery power supply.

E2401/4 170 150 Come art. precedente 230V.
As previous model 230V
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senza viti apparenti
without apparent screws

piastra acciaio inox AISI 304 lucida
stainless steel plate AISI 304 polished

RUBINETTERIA ELETTRONICA ANTIVANDALO 
DA INCASSO A BATTERIA E 230V
RECESSED VANDAL-PROOF INFRARED TAPS WITH BATTERY AND 230V

Scatola da 
incasso n. 1

Wall recessed 
box n. 1

Bocca di erogazione 
in ottone fuso Ø 30

Spout in fused brass 
Ø 30

RUBINETTERIA ELETTRONICA ANTIVANDALO 
DA INCASSO A BATTERIA E 230V
RECESSED VANDAL-PROOF INFRARED TAPS WITH BATTERY AND 230V

Scatola da 
incasso n. 1

Wall recessed 
box n. 1

Bocca di erogazione 
in ottone fuso Ø 30

Spout in fused brass 
Ø 30
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RUBINETTERIA ELETTRONICA ANTIVANDALO 
DA INCASSO A BATTERIA E 230V
RECESSED VANDAL-PROOF INFRARED TAPS WITH BATTERY AND 230V

Scatola da 
incasso n. 1

Wall recessed 
box n. 1

Bocca di erogazione 
in ottone fuso Ø 30

Spout in fused brass 
Ø 30

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2310/3 190 210 100 Miscelatore ANTIVANDALO da incasso 
a fotocellula per lavabo e lavello con 
bocca fusa fissa Ø 30 mm. 100 – ali-
mentazione con normale batteria alca-
lina 9V per circa 100.000 utilizzazioni 
(2 anni) – incorporati 2 rubinetti di re-
golazione e di chiusura con filtri inox 
e valvole di non ritorno – maniglia in 
ottone fuso per la scelta della tempera  
tura – piastra in acciaio inox AISI 304 
lucido senza viti apparenti – 2 scatole 
per il mon taggio:

 scatola n. 1 da incasso prof.  mm. 75 
con premontata tutta la parte idraulica 
 scatola n. 2 con la piastra inox e la 
parte elettronica, da utilizzare a ope-
re murarie ultimate.

Recessed vandal–proof infrared water 
mixer with battery:

 box  n.  1  –  pre–assembled  box  
with hydraulic part.
 box n. 2 – pre–assembled plate with 
in– frared part.

E2311/3 190 210 150 Presentazione come articolo preceden-
te bocca fusa fissa mm. 150.
Ditto – fused spout 150 mm.

E2410/3 190 210           100 Miscelatore ANTIVANDALO da incasso 
a fotocellula per lavabo e lavello con 
bocca fusa fissa Ø 30 mm. 100 – ali-
mentazione 230V / 50Hz – 9VDC – in-
corporati 2 rubi netti di regolazione e di 
chiusura con filtri inox e valvole di non 
ritorno – maniglia in ottone fuso per la 
scelta della temperatura.
 Piastra in acciaio inox AISI 304 lucido 
senza viti apparenti – 2 scatole per il 
montaggio:

 scatola n. 1 da incasso con premon-
tata tutta la parte idraulica
 scatola n. 2 con la piastra inox e la 
parte elettronica, da utilizzare a ope-
re murarie ultimate.

Ditto – transformer plug 230V – 9V.

E2411/3 190 210 150 Presentazione come articolo preceden-
te bocca fusa fissa mm. 150.
Ditto – fused spout 150 mm.

b

a

c

2 rubinetti di intercettazione

2 interception taps

Maniglia in ottone fuso

Fused brass handle for 
temperature afjusting

Bocca di erogazione
in ottone fuso Ø 30

Spout in fused brass Ø 30 

senza viti apparenti
without apparent screws

dal 1980

MADE IN ITALY
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2315 190 210 100 Miscelatore ANTIVANDALO da incasso a 
fotocellula per lavabo e lavello con bocca 
fusa fissa Ø 30 mm. 100 – alimentazione 
con normale batteria alcalina 9V per circa
100.000 utilizzazioni  (2 anni) – incorporati
2 rubinetti di regolazione e di chiusura con 
filtri inox  e valvole di non ritorno – piastra 
in acciaio inox AISI 304 e fissaggio con 
4 viti SECURITY (in dotazione speciale 
caccia  vite) – 2 scatole per il montaggio:

 scatola n. 1 da incasso prof.  mm. 75 
con premontata tutta la parte idraulica 
 scatola n. 2 con la piastra inox e la parte 
elettronica, da utilizzare a opere murarie 
ultimate.

La temperatura del miscelatore non è mo– 
dificabile dall’utente.
Recessed vandal–proof infrared water mi-
xer with battery.
pre–regulated water temperature:

 box  n.  1  –  pre–assembled  box  with 
hydraulic part
 box n. 2 – pre–assembled plate with in– 
frared part

E2316 190 210 150 Presentazione come articolo precedente 
bocca fusa fissa mm. 150.
Ditto – fused spout 150 mm.

E2415 190 210      100 Miscelatore ANTIVANDALO da incasso a 
fotocellula per lavabo e lavello con bocca 
fusa fissa Ø 30 mm. 100 – alimentazione 
230V / 50Hz – 9VDC – incorporati 2 rubi-
netti di regolazione e di chiusura con filtri 
inox  e valvole di non ritorno – piastra in 
acciaio inox AISI 304 e fissaggio con 4 viti 
SECURITY (in dotazione speciale caccia  
vite) – 2 scatole per il montaggio:

 scatola n. 1 da incasso con premontata 
tutta la parte idraulica
 scatola n. 2 con la piastra inox e la parte 
elettronica, da utilizzare a opere murarie 
ultimate.

La temperatura del miscelatore non è mo-
dificabile dall’utente.
Ditto – transformer plug 230V – 9V – pre–
regulated water tempe– rature.

E2416 190 210 150 Presentazione come articolo precedente 
bocca fusa fissa mm. 150.
Ditto – transformer plug 230V – 9V – fused 
spout 150 mm.

Temperatura pre-regolata
non modificabile dall’utente

Pre-regulated water temperature
non modifiable from the user

2 rubinetti 
di intercettazione

2 interception
taps

miscelatore antivandalo
vandal-proof mixer

b

a

c
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Miscelatore termostatico
antiscottatura seguendo

le indicazioni della
normativa EN 1111

Anti-scalding
thermostatic mixer

Maniglia graduata
in ottone fuso con

pulsante di sicurezza

Fused brass handle
and security button

2 rubinetti 
di intercettazione
2 interception taps

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2320 190 240 100 Miscelatore  TERMOSTATICO ANTIVAN-
DALO da incasso a fotocellula per la-
vabo e lavello con bocca fusa fissa 
mm.100 – ali mentazione con normale 
batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni).
– incorporati  2 rubinetti di regolazione 
e di chiusura con filtri inox e valvole di 
non ritorno – maniglia graduata in ottone 
fuso per la scelta della temperatura con 
pulsan te di sicurezza a 38°C – piastra 
in acciaio inox AISI 304 e fissaggio con 
4 viti SECURITY (in dotazione speciale 
cacciavite) – 2 sca tole per il montaggio:

 scatola n. 1 da incasso prof.  mm. 80 
con premontata tutta la parte idraulica 
 scatola n. 2 con la piastra inox e la 
parte elettronica, da utilizzare a opere 
murarie ultimate.

Funzionamento anche con boiler 
istanta neo a gas e con blocco dell’e-
rogazione se improvvisamente manca 
l’acqua fredda.
Ditto – thermostatic mixer with battery.

E2321 190 240 150 Presentazione come articolo preceden-
te bocca fusa fissa mm. 150.
Ditto – fused spout 150 mm.

E2420 190 240      100 Miscelatore   TERMOSTATICO ANTI-
VAN DALO da incasso a fotocellula per 
lavabo e lavello con bocca fusa fissa 
mm.100 – alimentazione 230V / 50Hz 
– 9VDC – incor porati 2 rubinetti di re-
golazione e di chiu sura con filtri inox e 
valvole di non ritorno.
– maniglia graduata in ottone fuso per 
la scelta della temperatura con pulsante 
di sicurezza a 38°C – piastra in acciaio 
inox AISI 304 e fissaggio con 4 viti SE-
CURITY (in dotazione speciale cacciavi-
te) – 2 scatole per il montaggio:
scatola n. 1 da incasso prof.  mm. 80 
con premontata tutta la parte idraulica 
scatola n. 2 con la piastra inox e la parte 
elettronica, da utilizzare a opere murarie 
ultimate.
Funzionamento anche con boiler 
istanta neo a gas e con blocco dell’e-
rogazione se improvvisamente manca 
l’acqua fredda.
Ditto – thermostatic mixer 230V.

E2421 190 240 150 Presentazione come articolo preceden-
te bocca fusa fissa mm. 150.
Ditto – transformer plug 230V – 9V – fu-
sed spout 150 mm.

b

a

c

b

a

c

b

a

c

miscelatore termostatico antivandalo
vandal-proof thermostatic mixer


